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Regenerálódunk.
Kunszentmárton, február 12.

Ez a szó, melyet cikkünk fejére 
tettünk, mindazokban, akik értelmet tud­
ják, bizonyos szomorúságot fog kel­
teni.

Pedig liát mi, épen az ellenkező­
tét akarjuk elérni. Örömet akarunk sze­
rezni mindazoknak, kik Kunszentmárton 
társadalmi sférájához tartoznak, örömet, 
igaz örömet, mert ahhoz, őszintén 
szólva, ez idő szerint egy kis jogunk 
van.

A kik Kunszentmárton társadalmi 
életét évtizedeken keresztül figyelem­
mel kisérték, szomorúan tapasztalhatták 
azt, hogy az bizony nagyon szomorú 
képet mutatott.

A személyeskedés, a torzsalkodás, 
a közügyek iránti lanyhaság, a nem­
törődömség orgiákat ült, a társadalmi 
egyedek nem a társadalmi élet javítá­
sán, jobblétének megszilárdításán, ha­
nem az egyenetlenség szitásán, a szét­
húzáson fáradoztak mintegy tervsze­
rűen, szorgalmasan.

Nap-nap után, uton-utfélen, magán

vagy közhelyeken, ha már ketten-hár- 
man összejöttek, azok a mások szemé­
lyes ügyeivel foglalkoztak, igen gyak­
ran a családi élet szentélyébe is be 
merészkedtek nyúlni profán kezekkel.

A közügy minden vonalon pan­
gott, azzal senki sem törődött, előbb 
való volt mindenkinek a mások szemé­
lyes ügyével való foglalkozás.

A < Kunszentmártoni Újság« ezer- 
kilencszáztiz október 9-én megjelent 
első száma beköszöntőjében magát »tár­
sadalmi, közgazdasági« lapnak vallotta 
s határozott ígéretet tett, hogy úgy a 
társadalmi élet megváltoztatására, mint 
a közügyek iránti érdeklődés fölkelté­
sére irányuló minden utat és módot 
megragad s e nemes két ügyhöz, méltó 
odaadással, lankadhatatlan buzgalom­
mal, megrettenthetctlen bátorsággal áll 
a harcosok sorába.

Távol minden érdem hajliászástól, 
igaz őszinteséggel kijelenthetjük, hogy 
ez Ígéretet be is váltottuk és a jövő­
ben is teljesítjük.

Legyünk most is mi az elsők, a 
kik örömmel jelentjük, regeneráló­
dunk-.

Visszafejlődünk ahhoz a tiszta

forráshoz, a melyből a társadalom élete 
és a közügyek üdve fakad.

Mintha ki volnának cserélve a 
Kunszentmártoni emberek.

Mintha mindegyike az elfecsérelt 
időt sajnálná.

Társadalmi életünk megujhodott, 
átalakulva pezseg. A személyeskedések 
elülnek, ma már alig lehet hallani, hogy 
ezzel, azzal, ez vagy az történt.

És hogy ez. az átalakulás, ez a 
jóiránybani visszafejlődés annak leg­
nagyobb bizonyítéka az, hogyha törté­
nik is valami, azt nem szítjuk, hanem 
takarjuk, afelett napirendre térünk.

Ez a helyes. Ezzel teszünk leg­
nagyobb szolgálatot társadalmi életünk 
fellendülése és megszilárdításának.

Ugyan ezt az. örvendetes haladást 
látjuk közügyeinknél is.

És ez természetes. Ez a kettő szo­
ros összefüggésben van egymással.

Ha beteg a társadalom, szenved a 
közügy K Ezt sajnos, tapasztaltuk a 
múltban.

Csak egészséges, tiszta légkörit 
társadalom teheti virágzóvá a közügyét.

Most a jó utón vagyunk, halad­
junk rajta tántoríthatatlanul, kitartással 
s ha ezt tesszük — de meg kell ten-

Az ablakfüggöny.
— A „Kunszentmártoni Újság" eredeti tárcája. — 

Irta: Szomaházy István.
Mig az asszony kissé elbóbiskolt ebéd titán, 

a férj a nyárs polgárrá puhult dón Juan 
gyöngéden melléje telepedett a hintaszékbe és 
a Dreyfus-ügy legújabb híreit olvasgatta a 
megszokott újságjából. Ilonka reggel óta az 
ágyban maradt s bár igazán nem volt valami 
komoly baja, Tamási letette az újságot és 
mivel attól félt, hogy a melegség fölébreszti 
a feleségét: halkan az ablakhoz lépett, hogy a 
függönyt lebocsássa. Szerencsésen le is bocsá­
totta az egyiket, de mielőtt még a másik ab­
lakkal is végzett volna, Ilonka fölébredt szender- 
géséből.

Mit csinál ? kérdezte az urától
ijedten.

Tamási a betegápoló gyöngéd türelmével 
fordult meg:

Amint látja, édes, lebocsátom a füg­
gönyöket. A nap oly melegen tűz ide, hogy 
jobban megfájdulna a feje tőle.

Tamási igen udvariasan mondta ezt és 
mégis váratlan feleleteket kapott. Ilonka hara­
gosan ült föl ágyában, keze remegett a felin­
dulástól és idegesen, majdnem gorombán kiálltott 
az ablaknál álló Tamásira:

— Rögtön huzza föl a függönyt.
De cicám.
Ha nem huzza föl, azonnal leugrom 

a harmadik emeletről.
A jó férj aggódva tekintett a beteg asszony­

kára, aztán engedelmesen fölhúzta megint a 
fehér függönyt. Es e közben egy pillanatra az 
a régi, bemohosult korszak jutott az eszébe, 
mikor ő még magányos garszonként bolyongott 
a zugó őszi esőkben.

Miért jutott ez a korszak az eszébe? Egy ne­
vetséges és mégis melankolikus emlék miatt, melyet 
a fehér függöny most egyszerre felidézett benne, j 
Tamási, mig a felesége parancsának ilyen kész­
ségesen eleget tett, egy pillanatig huszonhét- 
esztendős korának régi, elfeledett ideáljára: a 
szép, huszonkilenc/ éves. Kaysemére gondolt.

Tamási, aki akk< t vgyiigvii kis jogász volt, 
egy Andrássy-uti kávéházban a füléig belebolon­
dult abba a szelíd tekintetű, csinosan kiöltözött, 
barna asszonyba, aki a bugával együtt törzs­
vendég volt az egyik sarokfülkében. A viszony 
a székesfővárosi szerelmek rendes sablonjával 
kezdődött: Tamási bókoka; irt a képeslapok 
szélére, majd apróhirdetéseket tett közé egy 
napilapban, később [roste restante levelekben 
sürgette Kaysernét, hogy légyottot adjon neki. 
Az ostrom sikerrel járt; a szép asszony, akinek 
férje egész nap kesztyűket árult a Terézvárosban, 
egy nap Wesselvnyi-utvai lakásán fogadta a 
lángoló fiatal embert. Kayserné ekkor könyezve 
panaszolta cl, hogy tizen kétéves házassága alatt 
még senki sem akadt, aki őt teljesen megértette 
volna; mire Tamási ugyancsak forrd könyek 
közt jelentette ki, hogy ő is magányos leiekként 
járt eddig a nagyváros óceánjában. A két el­
hagyott teremtés forró barátságot kötött; a 
barátság utóbb bizalmasabbra és meghittebbre 
fordult; a magányos lelkek titkos jelekben ál­

lapodtak meg arra az esetre, ha a férj váratlanul 
otthon maradna.

Felhúzott függöny = a férjein itthon van. 
Félig lebocsájtott függöny = a férjem rögtön 
megy. Egészen lebocsájtott függöny a fér­
jem elment, jöhet.

Tamási néha másfélóráig kószált a Wes- 
selényi-utcai ablak alatt, de mikor a függöny 
a Kayser ur készülődését jelezte, ügyesen be­
fordult a Klauzál-utcába. Es liz perc múlva, 
mikor a látóhatár egészen tiszta volt, lángolva, 
dobogó szívvel szaladt föl a háromemeletes ház 
lépcsőin.

Pompás délutánok voltak az. egyik 
magános lélek kétszer bukott meg az időben 
a második szigorlaton és Tamási sokszor 
ámulva nézett a nyugodtan baktató férj után, 
aki két órakor az üzletébe sietett. És este, 
mikor olcsó vendéglőjéből szivarozva ment haza 
rideg külvárosi lakására, nem egyszer csodál­
kozva gondolta:

A derék Kayser nem is sejti, hogy 
megcsalják. Hát csakugyan igaz, hogy minden 
férj ostoba? És valamint az. okos ostoba le­
gény lesz, a ravasz dón Jüanok is igazán el­
vesztik az eszüket, mikor az oltár elől eltá­
vozták?

A viszonynak később egy váratlan ese­
mény vetett véget: Kayserné férjhez adta a leg­
idősebb leányát és a kis Kayser Erzsiké egy 
egészséges leánykával ajándékozta meg boldog­
ságtól ragyogó férjeurát. És a csöppnyi po­
ronty végre megtette azt, amire tizennyolc éven 
át senki sem volt képes: tökéletesen megértette 
a nagymamáját, Kayserné, mikor Tamási egy



i jfíő'f'iir,5 ■;'i :‘4
* . r ■ e* * , * ,* .

rf,

*

if

1

Kunszentmártoni Újság 1911 február 12.

11

>;á

El

iiiink - elérjük mihamarább a célt, 
lesz egy harmonikus társadalmi éle­
tünk, virágzók lesznek közügyeink, ha­
ladunk minden vonalon és megelége­
detten, bizonyos büszke.önérzettel szem­
lélhetjük boldogulásunkat.

Községi közgyűlés.
* Kunszentmárton, február 12.

Kmiszentmárton község képviselőtestülete 
február hó 6-ik napján, hétfőn délelőtt 10 óra­
kor rendkívüli közgyűlést tartott. Egyetlen tár­
gya volt a közgyűlésnek a templom építése és 
restaurálása tárgyában a végelszámolást meg­
ejteni. A közgyűlés a következőképen folyt le :

Előadó főjegyző előterjeszti a róni. katli. 
templom építése és restaurálása tárgyában Szi- 
lárdfy Jakab építést vezető mérnök és a tem­
plom épitőbizottság által elkészített végleszámo­
lást, mely szerint a csatolt kimutatás szerint az 
1 12 tétel alatt felsorolt munkálatok összesen
99,575 kor. 43 fill, tesznek ki az előirányzott 
92,144 k. 63 fillérrel szemben, tehát 7430 kor. 
80 fill, költségtöbblet merült fel. Ennek oka 
pedig a szükségessé vált falak szélesítése és a 
közgyűlés által elrendelt az előirányzott költsé­
gektől eltérő templomfestés, mely maga 8814 
kor. 20 fill, költségtöbblettel járt, továbbá a 
pótlólag elrendelt kisebb munkálat.

Előadó javasolja, hogy a nagy munka 
után, melyről dicsekvés nélkül elmondhatni, 
hogy mindenkinek megelégedésére szolgál, a 
képviselőtestület fejezze ki jegyzőkönyvileg kö­
szönetéi a templom építő-bizottságnak, Szilárdfy 
Jakab építést vezető mérnöknek, Sipos István 
vállalkozónak és Dósa Lukács iparművésznek.

Dósa Jozkef plébános a valóban sikerrel 
megoldott építkezésért és azért a meleg, oda­
adó pártolásért, melylycl az ügyet a képviselő­
testület felkarolta, úgy az egri bibornok-érsek, 
mint a maga nevében is a képviselőtestületnek 
leghálásabh köszönetét nyilvánítja.

Ezek után előadó javasolja még, hogy a 
templom építő-bizottság végelszámolását és je­
lentését vegye a képviselőtestület tudomásul és

napon
ruhát

a templom végleges átvételéig, mely 1910. év 
szeptember 25-től két évre terjed, a további 
ügy buzgó működésre kérje fel.

A képviselőtestület előadó javaslatát egy­
hangúlag elfogadta, a templom épitőbizottság- 
nak ügybuzgó működéséért hálás köszönetét 
nyilvánítja és érdemeik elismerését jegyzőkönyv- 
vileg megörökíti.

A kiváló sikerrel megoldott templom 
építkezésért egyúttal Szilárdfy Jakab építést ve­
zető mérnöknek, Sipos István építő és Dósa 
Lukács festő vállalkozóknak elismerését fejezi 
ki és utasítja az elöljáróságot, hogy erről ne­
vezetteket külön-külön értesítse.

Felkéri egyben a képviselőtestület az épitő- 
bizottságot, hogy ügybuzgó munkálkodásukat a 
két évi jótállási idő alatt is folytassák, inig a 
templom véglegesen át nem vétetik.

fi , B

ismét meglátogatta a lakásban, egy baba- 
mutatott regényes udvarlójának.

Tudja, hogy mi ez? 
fálcakendő, vagy asztalfutó, talál­

gatta az elmés Tamási.
Oh nem .... egyik se a kettő közül 

. . . Ez a kis unokám főkötőcskéje.
Tamásinak valami hidegség futott át a 

hátgerincén, később pedig sietve búcsúzott. 
Kétségbeesése oktalan lépésre ragadta: sorban 
letette hátralékos szigorlatait es másfél év múlva 
bejegyezték az ügyvédi kamarába .... És öt 
évvel azután, hogy Kayserné az unokája főkö­
tőjét horgolta, Tamási oltár elé vezette lakács 
Mariskát, a táblai bitó egyetlen leányát.

A jo férj felhúzta megint az ablakfüg- 
gonyt es egy percre kitekintett az ablakon . . . 
Furcsa, majdnem érthetetlen dolgot látott. Hor­
váth mérnök, aki bizalmas barátságban állott a 
Tamási-családdal s aki a szemközti járdáról si­
etve közelített a kapu felé, egyszerre ijedten 
visszarohant ... Mi történhetett vele, hogy hir­
telen mást gondolt ? Tamási azonban, a kinek 
végre is nem fájl a Horváth feje, közömbösen 
napirendre tért a különös dolog fölött s moso­
lyogva közelített gyöngélkedő felesége ágya felé.

jo lesz így? kérdezte kedveskedve. 
Köszönöm, jó lesz, felelt most

már uyugodtabban a beteg Mariska.
A napsugár végig öntötte a selyem-pap­

lant, s egyenesen a Mariska fejére sütött. És a jó 
férj türelmesen gondolta:

Megfájdul a feje és mégsem akarja, 
hogy a függönyt lebocsássam! Oh, mily szeszé­
lyesek az asszonyok!

Uj gőzmalom.
Kunszentmárton, február 12.

Régi óhaj volt már községünkben, hogy 
egy uj részvénytársasági malom állíttassák fel. 
Ezen közóhajnak engedve, Józsa Károly és tár­
sai a napokban egy felhívást bocsájtottak ki, 
melyben részletezen ismertetik az uj malom 
tervezetét.

Az alaptőke 100,000 korona, melynek fe­
dezésére 2500 darab 40 koronás részvényt 
bocsájtanak ki, melyek készpénzben fizethetők, 
vagy 5 évi 8 koronás részletekben törleszthetők.

Tekintetbe véve, hogy a malom fennállá­
sához nemcsak a benne elhelyezett tőke szük­
séges, hanem az is, hogy az őrlésekkel üzem­
ben tartsák. Erre nézve csaknem teljesen főelv, 
hogy minél több ember tartson hozzá tulajdon­
jogot és akkor már mintegy bizonyosra veheti, 
hogy őrléseit itt fogja eszközölni s ez által biz­
tosítva van a malomnak fennállása és üzemben 
tartása.

Hogy ez legjobban kivihető legyen, meg­
engedtetik, hogy akik 5 évi törlesztéssel akar­
ják kiegyenlíteni részvényeik értékét és az első 
évi 8 koronás törlesztést teljesítették, az iratási 
dijat, 2 koronát befizették, további törlesztései­
ket évente az 5 métermázsa búzát a 10 száza­
lék vám mellett eszközöl késsék. Ezzel beszolgál­
tatnak évente 50 klg. vámot, amely vámérték 
középár, 16 fillérjével, 8 koronának felel meg. 
Az ilyen címen bejött vámok külön lesznek el­
könyvelve és ezekkel az ide vonatkozó részvé­
nyek teiliei törlesztetnek.

Az ezeken kívül bejövő vámok mint be­
vételek az üzem költségekre fordittatnak, a fent 
maradott tiszta jövedelem pedig a teljesen be­
fizetett részvények után kiosztatik. Azon részvé­
nyek pedig, melyek 8 koronás részletekben 
törlesztetnek, teljes kiegyenlítésükig legfeljebb 4 
százalék kamatozásban részesülnek. A részvé­
nyek egyenértékű akkor emelkedik, a mikor 
törlesztve vannak és tartalékalapra annyi ösz- 
szeg a kiosztott jutalomból benntartatott, a 
mennyi a készpénzbe befizettetett.

A részvények jegyzési dija 2 korona.
Részvényeket jegyezni 1911 október 1-ig 

lehet. Az alapítók a keresskedelmi törvény 154. 
§-ában körülirt jogokat és kötelezettségeket ré­
szükre fenntartják és elismerik.

(éti krónika.
A szív, a szív e furcsa kis hús darab, 
Egyformán lüktet bíbor, rongy alatt; 
Békóba, nyűgbe verni nem lehet, 
Vakon, behunyt szemmel szeret, szeret. 
Lám Alfonz ur is gondolt egy nagyot, 
Királyi kék vér már neki unott.

Nagyot sóhajt a fölséges Ena,
Hogy nincs rendén már náluk a széna.
Alfonz vére lázongva tör elő,
Fékvesztve gátat dönt az ős erő.
Békóba, nyűgbe verni nem lehet,
Vakon, élvsovárgva szeret, szeret 
A : szív, a szív ! E furcsa husdarab: 
Egyformán dobban bíbor, rongy alatt.
A szív ilyen, de ilyen a test is.
Roham lépésben közéig a pestis ;
Fél tőle: Berlin, Bécs, Budapest is;
Sertést a máglyán, örömmel látok,
De embert látni én nem kívánok 

Nem kívánja ezt egyetlen doktor 
(Legyen bár T . . . nyi avagy P . tor.) 
Összepakolva, rakásba hordva,
Megpörkölve, sülve egy halomba ;
Mit Chartádban végeztek a Kulik.
Csak várjon, várjon, a kuvik, kuvik.
Nehéz az élet. Sok a porció,
De nincs ki mondja ' Meghalni be’ jó - ! 
Három egész héten lesz mi nálunk,
A mi jó, öreg, kedves királyunk. 
Ősbudavárban vau lótás-futás,
Talpra áll zenész, dobos, trombitás. 
Megtörtént az a szörnyű nagy hiba, 

Schnarrpostot álló zöldfülű baka,
Hogy nem kiáltott < GewerherausL ,
Nem húzhatták a tamburok a tust.
Ritkán láthat ily ceremóniát . . .
Elkövette a szörnyű nagy hibát.
Majd kér kegyelmet audienciát.
Erre már más mondjon kádenciát.

Fölföldy Mihály.

Hírek.
Kunszentmárton, február 12.

Küldöttség a miniszternél. Mes­
terszállás községből folyó hó 10-én dr. Kiss 
Ernő országgyűlési képviselő vezetése mellett 
küldöttség járt Hieronymi Károly kereskedelmi 
miniszternél. A küldöttség arra kérte a minisz­
tert, hogy a vármegye azon határozatát, mely- 
lyel a mezőtúr—mesterszállási 7.8 km. ut ki 
kövezését elhatározta, hagyja jóvá. A miniszter 
megígérte, hogy a mesterszállásiak méltányos 
kérését annál is inkább teljesíteni- fogja, mert ő 
maga is meg van győződve arról, hogy Mes­
terszállás és Mezőtúr között az ut nagyon rósz.

— Gondnoksági ülés. Az állami el. 
iskolai gondnokság február havi rendes gyűlé­
sét 15-én szerdán d. u. 4 órakor tartja a köz­
ponti iskola tanácskozó termében.

Közgyűlés a Gazdasági Taka­
rékpénztárban. Folyó hó 9-én, csütörtökön 
d. rí. 4 órakor tartotta meg a Gazdasági Ta­
karékpénztár részvénytársaság ez évi rendes köz­
gyűlését Bárányi Ödön elnöklete alatt. A köz­
gyűlés az igazgatóság és felügyelő-bizottság 
jelentését tudomásul vette és a mérleget egy­
hangúlag megelégedéssel elfogadta. A Gazdasági 
Takarékpénztár 1910. évi tiszta nyeresége 37779 
kor. 12 fillért tesz ki, melyből a részvényesek 
12 kor. osztalékot kapnak. Közgyűlés után tár­
sasvacsora volt a Körös-szállodában.

Előléptetés. Koncskó Károly adó­
hivatali ellenőrt a pénzügyminiszter a IX-ik 
fizetési osztályba léptette elő.

A kunszentmártoni ifjúság, 
mint már jeleztük, f. hó 18-án (szombaton) 
tartja táncestélyét. Az érdeklődés e mulatság 
iránt nemcsak helyben, de a vidéken is oly 
nagy, hogy az előjelekből Ítélve, e mulatság 
méltán sorakozik a legsikerültebb farsangi bá­
lák közé. Részt fog venni a mulatságon dr. 
Kiss Ernő, a kerület országgyűlési képviselője 
is. Vidékről is számosán jelezték részvételöket. 
A vigalmi bizottság a meghívókat már szét- 
küldötte; a kik tévedésből meghívót nem kap­
tak, de arra igényt tartanak, forduljanak a vi­
galmi bizottság bármely tagjához.
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Hogy teljesíti kötelességét kép­
viselőnk. Kunszentmárton községnek régi 
óhaja volt a kunszentmártoni határt átszelő, az 
úgynevezett Vezér-utnak kiköveztetése. Deputá- 
cióztak, jártak fühöz-fához, de eredmény nélkül. 
Végre községünk főjegyzője dr. Kiss Ernő or­
szággyűlési képviselőt kérte fel, hogy támo­
gassa a kunszentmártoniak azon kérelmét, hogy 
a vármegye a vezérutat kiköveztesse. Dr. Kiss 
Ernő akkor nem volt kerületünk országgyűlési 
képviselője és még is a legnagyobb odaadással 
buzgóikodott azon, hogy a kunszentmártoniak 
kérelme teljesittessék. Fáradozásának köszönhet­
jük azt, hogy a vármegye a Vezér-utat 3 kilo 
méternyi hosszúságban kiépítteti és ha kellő 
fedezete lesz, megfelelő időközökben mindig '3 
kilométerrel meghosszabbítja a Vezér-ut ki köve­
zését. Nagy volt az öröm Kunszentmártonban, 
amikor a vármegye ezen határozatáról értesült. 
Hozzá is fogtak volna az elmúlt évben az ut 
kiépítéséhez, de mivel a vármegye a birtokos­
sággal a kisajátításra nézve nem tudott meg­
egyezni, az ut építése elmaradt. Megírtuk la­
punkban, hogy a Vezér-utat azonnal kövezni 
fogják, mihelyt azt az időjárás megengedi. De 
hát a kunszentmártoniak türelmetlenek. Többen 
összeálltak, hogy kérvénynyel fordulnak a tör­
vényhatósági bizottsághoz, hogy most már ne 
3, hanem 6 kilométer hosszúságban köveztesse 
ki a Vezér-utat. Községünk főjegyzője figyel­
meztette a birtokosokat, hogy hiába való lesz. 
fáradozásuk, mert a vármegye kérésüket telje­
síteni nem fogja, mivel útépítésre pénze nines. 
Kijelentette azt is, hogy az elöljáróság mindent j 
elkövet, hogy a Vezér-ut lassanként kikövez- 
tessék. A birtokosok vezére azonban nem elé­
gedett meg ezzel a kijelentéssel, mert neki már 
most 6 kilométernyi ut kell, fogta magát és 
irt dr. Kiss Ernő országgyűlési képviselőhöz, 
hogy vezesse őket a főispán elé. Minthogy pár 
nap alatt választ nem kapott, azonnal hangoz­
tatni kezdte, hogy nem teljesiti kötelességét 
képviselőnk. Pedig hát nincs igaza tisztelt ba­
rátunknak. Dr. Kiss Ernő mindig a legszíve­
sebben járt el ügyes-bajos dolgainkban és amit 
meglehetett tenni, azt meg is tette. Csakhogy 
azt elfelejti tisztelt barátunk, hogy egy képvi­
selőnek nagyon sok dolga van ám és ha egy 
levélre azonnal nem ad választ, azt neki bűnül 
felrónni nem lehet, de nem is szabad.
Tudja azt tisztelt barátunk, hogy dr. Kiss Ernő 
megígérte azt, hogy a vezérül lassanként ki 
lesz építve, de azt egyszerre pénz hiányában 
megcsinálni nem lehet. Mi megnyugvással fo­
gadtuk képviselőnk kijelentését és mi bízunk is 
abban, hogy dr. Kiss Ernő nemcsak Ígér, de 
tesz is. Tehát nem kell türelmetlenkedni, jó 
kezekbe van a vezérül ügye. Tehát dr. Kiss 
Ernő, mint képviselő kötelességét teljesiti.

A Kunszentmártoni Takarék- 
pénztár részvénytársaság f. február hó 25. 
napján délelőtt 9 órakor tartja saját helyisé­
gépen harminckilencedik rendes évi közgyű­
lését, melynek tárgysorozatán szerepel az j 
igazgatóságnak választás utján leendő kie­
gészítése, felügyelő-bizottság megválasztása 
és a részvénytőke felemelése iránti intézke­
dés. A mérleg szerint a társaság 1910. évi 
nyeresége 43699 korona 77 fillér, melyből 
1000 drb részvényre 20 koronájával 20000 
koronát fizet ki a részvénytársaság.

— Rendelet. Az alispán szigorú ren­
deletet bocsájtott ki a községekhez, melyben az 
állatvásár tereken közegészségügyi szempontból 
a baromfi legeltetését eltiltotta és utasította az 
elöljáróságokat, hogy ezen rendeletét a legszi­
gorúbban tartsák meg.

— Vásár. Folyó hó 12-én, a mai napon 
tartatik meg az országos vásár Kunszentmár­
tonban. Minthogy a száj- és körömfájás miatt 
elrendelt zárlat már feloldatott, Így a vásárra 
mindenféle állat felhajtható.

Az iparos ifjak önképző egy­
lete által vasárnap este rendezett műkedvelői 
előadással egybekötött táncmulatság úgy anya­
gilag, mint erkölcsileg fényesen sikerült.

A tűzoltók jelmez-bálja. A kun­
szentmártoni önkéntes tiizolsó testület jelmez- 

i bálja 1911. évi február hó 20-án tartatik meg 
a Körös Szálló összes termeiben este 8 órakor. 
Beléptidíj 1 korona 60 fillér, családjegy (3 sze­
mélyre) 4 korona. Szolid és tiszta jelmezben 
csakis meghívottaknak szabad a megjelenés. 
Jegyek előre válthatók: Kádár József, Garay 
György, herz Sándor, Tóth Károly és Tóth 
Dénes urak üzletében. Feliilíizetéseket a jótékony­
cél érdekében köszönettel fogad és hirlapilag 
nyugtáz a parancsnokság. — A kik meghívót 
nem kaptak és arra igényt tartanak, azok for­
duljanak Dóka Bertalan titkárhoz.

A mozi. Az elmúlt héten a szerdai 
előadás ssütörtökie maradt a moziban, mert a 
képeket a vonat elvitte Mindszentre. Csütörtö­
kön két előadás volt és pedig d, u. 4 órakor 
az iskolás gyermekek részére, este 8 órakor 

I pedig a rendes előadást tartották meg. Ma va­
sárnap két előadás lesz, teljesen uj képekkel.

Eljegyzés. Szabó József budapesti 
szobafestő eljegyezte Kiss Rozika kisasszonyt, 
Kiss Elek polgártársunk kedves leányát.

A betekincsi gőzmalom 1911. 
évi február elsejétől kezdve 100 kilogramm őr­
leményből hat kilogramm vámot vesz.

Kivonat az anyakönyvből.
Kunszentmártonban 1911. február 4 11-ikéig
születtek: Farkas Ernő, Csik József, Herceg 
Imre, Sári Ferenc, Magyar István. Elhaltak: 
Halász Józsefné 45 éves, ör. Habranyi Józseíné 
Szántó Mária 64 éves, özV. Mihály né • Balog 
Eszter 69 éves, özv. Fi csór Andrásné Szirom 
Anna 71 éves, Fekete Ferenc 22 éves, Kiss 
Ignác 70 éves, Balga Istvánná Kiss Amália 68 
éves, Harangozó János 19 éves, Holub Pál né 
Kovács Viktória 27 éves, laba László 22 na­
pos, Tropa Mária 17 éves. Házasságot kötöttek 
Farkas István Dudás Annával, Szabó Mihály 
Szarvák Juliannával, Talmácsi István Kiss Regi­
nával, Farkas István Molnár Erzsébettel, De- 
vánszki Ignác Bállá Máriával,,Devánszki Gáspár 
And ráesik Juliannával.
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Apróságok.
írja: KOLBI.

Influenza.
Látogató : Itthon van-e a gazdád ?
Cseléd : Itthon, kézit csókolom. De beteg, 

fekszik.
Látogató: Aztán mi baja van ?
Cseléd : Aj kérem olyan nagy intelligen­

ciája van, akár egy marhának.
Aspirin.

Állandóan hangoztatják most a lapok, 
hogy ne vegyünk drága gyártmányú s a német 
által készítet, aspirint, hanem ugyanazokat a 
könnyebbítő porokat ugyan, azonban nem as­
pirin, hanem a sokkal könnyebb kimondást! 
acido acetico salycilicum név alatt. így nem ad­
juk a hasznot a németnek egyrészt, másrészt 
meg olcsóbban is hozzájuthatunk a minden 
féle nyavalya ellen használó aspirinhcz. Meg­
hallotta ezt a tanyai magyar is s legközelebb 
a városba tnenvén, beállitt a patikába s azsidó 
assccsikó Száli, Cili kun poit kér, hozzátcven, 
hogy mindent elhisz, csak azt nem, hogy Száli 
meg Cili kunok legyenek.

A szolgálatkész klbic.

felvételére kap ismét biztatást, megkérdi a kibi- 
cct, hogy:

Hátha elvesztem a partit, kiiizeti-e a 
veszteséget helyettem ?

— Azt nem, felel a kibic, azonban, le­
ülni szívesen leülöm.

Jelenet a postán.
Kunszentmárton, február 12.

Mivel országos vásárokon a cédulaházak­
nál nagy a tolongás és soká kell várni, inig az 
eladott jószágot a marhalevélen a vevőre átír­
ják, újabban az a gyakorlat fejlődött ki, hogy 
a vevő visszatart valamit a vételárból, a marha­
levelet a községházánál az eladó a vásár után 
kényelmesen átíratja s az átirt marhalevelet pos­
tán elküldi a vevőnek, a visszatartott összeget 
utánvételbe téve.

Diirgő Máté kunszentmártoni polgár is 
Így adott el egy lovat egy csongrádi magyar­
nak. Vásár után küldte el a levelet 20 korona 
utánvételellel.

A vevő a lólevelet átvette, a 20 koronát 
a csongrádi postahivatalnál annak rendje és 
módja szerint befizette.

A kunszentmártoni postahivatalnál azon­
ban csak 10 kor. 80 fillért fizettek ki Máté 
bácsinak.

Máté bácsi éktelen dühbe gurult emiatt. 
Szidja az államot, szidja a kormányt, szidja a 
postát, de szidja az urakat is, akik mindig húz­
zák a szegényt.

A postamester angyali türelemmel magya­
rázta Máté bácsinak, hogy 10 fillért beszedési 
díjban, 10 fillért pedig a pénz elküldésére 
postadijhan vont le a csongrádi postahivatal.

Máté bácsi azonban tovább békétlenkedik, 
hogy neki 20 korona jár.

A postamester látja, hogy az öreg nem 
érti a dolgot, újra neki fog a magyarázásnak. 
Töviről-hegyire ismertette a szabályokat. Hogy 
20 korona 20 fillért kellett volna utánvételbe 
tenni, akkor hiány nélkül megküldték volna a 
20 koronát.

Máté bácsi csak azt veszi ki mind ebből, 
hogy a 20 fillért nem akarják neki kiadni. El­
meséli újra az egész esetet a postamesternek és 
követeli a 20 fillért. De nagyon követeli. Már 
adta-teremtettével is követeli.

A postamester elveszti türelmét, távozásra 
szólítja fel Máté bácsit, erélyesen küldi ki felé 
Máté bácsit, de Máté bácsi nem megy. Szigo­
rúan ragaszkodik a 20 fillérhez. Ragaszkodása 
reprodukálhatni kifejezésekben nyilvánult meg.

A postamester rendőrért küldött. A rend­
őr azonban, mint rendesen, soká jött. Még egy­
szer elővette hát postamesterünk a bácsit s ma­
gyarázta neki, hogy Így, meg úgy.

Máté bácsi végre megsokalta a postames­
ter vesződségét s odaszól neki nagy mérgesen.

Beszélhet nekem az ur estig, nem ér­
tek én abból egy kukkot se. Síiket vagyok én. 
mint egy ágyú.

Ugyan az isten áldja meg fakadt 
ki a megkínzott postás hát miért nem az­
zal kezdte kend ? Itt a 20 fillér, kifizetem a 
magaméból.

No látja az ur, ez már beszéd. Tud­
tam én, hogy kifizetik azt az egy hatost is, 
csak ne hagyja az ember a magáét mondta 
Máté bácsi és elégítheti távozik.

Fegyvertartási engedély. Mind­
azok, kiknek fegyvertartási engedélyök 1910.évi 
december hó 31-én lejárt, felhivatnak, hogy 
engedélyüket a közigazgatási jegyzőnél 1911 -re 
hosszabbítsák meg, mert akik ezt nem teszik, 
fegyverüket a hatóság el fogja kobozni.

Folyik nagyban a kaláber. Mindenki kellő 
nyugalommal játsza, csak épen a kibic okvetet- 
lemkedik egyik amúgy is peches játékos háta 
illegett, biztatván azt egyre, hogy csak vegye 
a játékot, valaminek csak be kell majd jönni. 
Egy darab ideig csak tűri a peches az ugratá­
sokat, de mikor egy Ízben nagyon gyanús játék

Piaci árak.
Búza . 10.30 10.35.
Rozs 6.30 6.40.
Árpa 6.70 6.80.
T enger i 4.80 4,90.
Zab 7.10 7.20.
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Kuiiszentmárton, Kossuth-tér-

Karsai Ferenc
kovács mester

Kunszentmárton, régi posta-utca
Készít minden fajtájú hintákat és 

féderes kocsikat.
Több évi, nagyobb kocsigyárakban 

szerzett tapasztalatai folytán ajánlja magát 
uraságok és magánosok figyelmébe.

JAVÍTÁSOKAT elfogad.
Úgyszintén elvállal mindenféle gazdasági 

szerszámok készítését is.
Hívásra bárhol in eg je I en.

I Ne vegyen mást ||

KÖHÖGÉS
ellen, mint

KAISER-féle

a három fenyő védjegygyei.
Biztosan enyhítő, kö h ö g é s elleni 

b onbono k.
KQAA köszönő- és hálalevél or- 
JVUw vosoktól és magánosoktól.
Csomagonként 20 é$ 40 fillérért
kapható Kunszentmárton és környéke 

részére

Lukács Andor
gyógyszertárában. Piac-tér.

Legújabb divatu

tavaszi női kabátok,
férfi-, fiú- és gyermeköltönyök

a legjutányosabb árban kaphatók

Hercz Sándor dlvatar"üzletében

Özv. Vay Alajosné
tudatja, hogy gyermekeinek Kerületiház-utca ö. 
sz. alatti háza, mely áll 5 szoba, 2 konyha, 
2 speiz, pince és több mellékhelyiségekből, 
egészben, vagy két részletben haszonbérbe 
kiadó. 3 szoba, konyha és mellékhelyiségek 
azonnal is elfoglalhatok. Értekezni lehet levél­
ben vagy személyesen özv. Vay Alajosnéval 
Szentes, Horváth Gyula-utca 2. szám.

Húsftistöldei
Tisztelettel tudatom a nagyközönséggel, 
hogy Kunszentmárton ban, körösparti 
házamnál modern husfüstöldét ren­
deztem be, mely bármikor rendelkezé­
sükre áll. Tisztelettel

Gyóllay Mátyás.

Bükjei szoknya,
Messze a nagy erdőn, Régen volt,

az idény három legnagyobb hatású énekszámai. Q IrAtfAYIQ nyit 
Kaphatók magyar gyártmányú hanglemezekben Q Ulldvl L

DÉVAI JENŐ
óra és ékszerüzletében, Kunszentmárton, (Főtér.)

E tiszta, legjobb magyar gyártmányú lemezeket az olcsó árban hirdetett 
silány külföldi gyártmányú lemezekkel ne tessék össze téveszteni.,

Tölcsér nélküli és tölcséres gramofonok a legolcsóbb
áron kaphatók.

Többszörös kitüntetésben részesült szenzációs háziszer a Dr. BOROVSZKY-féle

mely városunk piacán is megjelent. Ez a háziszer hatásában és erőalkotásában sósborszesz felülmúlha­
tatlan háziszer gümőkóros izom- és idegfájdalmak, fej- és fogfájás, továbbá minden meghiiiés 
okozta bajok, mint rheuma, köszvény, csuz, ischiás, izületi lob és zsábában szenvedők, végül égési 

és fagyási sebek fájdalmainak megszüntetésére Kiváló fertőtlenítő és testóvó háziszer. 
Kapható 1.20, 2.— és 2.50 K.-ás üvegekben. — Készítik

Dr. Borovszky R. orvos és Borovszky K. Budapest, II. kér., Fő-utca 77/c. szám.

Kunszentmártonban kapható LllKílCS AfldOT §yO§ySZCrCSZflCl Piac-tér.

hirdetésekre ne hallgasson, mint mélyen leszállított árak és más 
egyéb hazugságok, mert mindenki tudja, hogy a legjobb

varrógépek és kerékpárok
legolcsóbb árban

djE
OfC7Q(T I kizárólag°s varrógép és kerékpár
V-JI oZtCl^ Lipu L raktárában szerezhetők be

KUNSZENTMÁRTON, (Vasut-utca, az ipartestülettel szemben 6 évi 
i jótállás mellett.

(MT Kényelmes havi és heti részletfizetés. TBfl

Előszobák, ’ / ” 
folyosók kikövezéséhez

legolcsóbb, legtartósabb, leg­
szebb és legpraktikusabbak a

cement és mozaiklapok
több színben és alakban. Saját készítményem, nem gyári munka.

Ifj. Tomonyiczka József
Kunszentmárton, Újvilág- (Tóth Károly-féle) utca 1396. szám.

NT Cement elárusitás. ~"SM

b'yematott Wolf Dezső H'nyvryorxPyVmt runsncn'.rrárl-'-i.


